
II. evfohjqm 1912. 49 szám. December 8

KjSg

iaaS

_______

•% y 2^teS^^£S&-rj

F5 Í*,

ESS*
W$M$k£&Xffiü

KB*SL^S4i«*tisyiwsi
plpllpVfcr’£ jv • f ■'•' Vv *?>% k%

Ilf

SIE

ELŐFIZETÉSI DU:
*Eff«í»SB5 éve-e -* kot*»

Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA. Piac-utca 42.
Megjeien

KIADÓHIVATAL :
sz. (Hungáriával szemben.) 
: minden vasárnap.

Város-atyák.
Fönn a városházán 
Lesznek ajtók tárvák: 
LJjjé, polgártársak,
Nem leszün már árvák.

legyük fel szépen 
Pötge kalapunkat 
S vállasszuk meg gyorsan 
A város-apákat.

Várja minden ajtó 
Hü lelkes szavazóját: 
Tőkepénzesr, hentest, 
Bankárt avagy bárót,

A város-apákban 
Nagy örömünk telik. 
Ha függetlenségi 
Lesz mindenik.

Minden vásárló 
Raktáromon

asz nos ajándékba részesül. —
evő összes téli áruk, városi 

bundák, téli kabátok és öltönyök, inig a készlet tart
minden el/ogaőható árban árusítom.

Oerő Ernő «Ä'gSSSSSMS Piac-u.41



Szikrák.
A Csapó-utcai választó kerületbe« nagy 

harc folyik, de csak a gyalogság vívja a csatát, 
mert a lovasokat nem lehet felvonultatni. A lova­
kat megették lóhus-paprikásnak a mungópárt kor­
tesvacsoráján a Csapókertben. Most majd az követ­
kezik, hogy lóvátegyék a választókat.

Biczó Gyula városi vállalkozó és városatya 
elhatározta, hogy megszünteti az összeférhetetlen­
ségét és lemond a várossal fennálló szerződéses 
viszonyról, mert u mögél a város nélkül is.

Úgy látszik, hogy a helyzet éppenséggel 
nem javul. Mi reánk is rövidesen ellehet mondani: 
Ha békét akarsz, csinálj háborút.

A szerbeket nemcsak a tenger, hanem a 
száraz föld is izgatja. Vigyázzanak mert igy juthat­
nak majd legkönnyebben — vízbe.

Balassa Sándor füszerkesztyü „A csók“ cimü 
verseskönyv hirhetté vált szerzője lapunk ellen 
sajtópert indított. Csodálatos képpen ezt nem vonta 
vissza, mint a többit. Helyesen tette. így legalább 
módot nyújtott a királyi táblának ahhoz, hogy min­
ket felmentsen.

Tekintettel a városatya választás közeledté­
vel a szapora kortesvacsorák miatt, a lóhus ára 
tetemesen emelkedett.

Balasa Sándor füszerkesztyüt a Mikulás ked­
ves meglepetésben részesitette, melyet tekintettel 
az iránta megnyilvánuló érdeklődésre egyelőre 
titokban óhajt tartani.

Májerszky Mihály a helyivasut igazgatója a 
„Forgalmi“ parancsára fellépett városatya jelöftnek. 
Persze, persze veszélyben a tároló.

A homokkerti választókat azzal szédítik, 
hogy ha Májerszky Mihály helyivasut igazgatót 
megválasztják városatyának, még a Bujdosó-utcára 
is villamos vasutat építtet.

A Szerbek azt mondják, hogy mi magya­
rok nem vehetjük tőlük rossz néven, ha tengerhez 
akarnak jutni, mert hisz ők csak Kossuth Lajos 
szavát fogadják meg, aki először hirdette — Ten­
gerre magyar.

Uri-divat cikkek ÍMH? MM ÜHHCIÉL
<£<& DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben, gg

Debreczeni szinászsí.
A debreceni szín­

háznál csupa fekete da­
rabokat játszanak. Sötét 
pont, Szenes legény, sze­
nes leány, Leányvásár, 
mert mindegyikben fe­
kete képüek, vagy sze- 
recsenek is szerepelnek.
Csak nem azt akarják 
ezzel simbolizálni, hogy 
nálunk ez idő szerint 
nem iehet a művészetet 
fehérre mosni.

Mostanában na­
gyon gyakoriak szín­
házunkban az üres há­
zak. Igen mert tele van 
a közönség panasszal.

Azt mondják, — 
hogy ha a függönyt fel­
húzzák egyszerre hideg 
lesz a színházban, olyan 
hűvös levegő csap ki 
észre sem veszi, hogy tulajdonképen az előadás­
tól fázik.

Zilahy szereti az alkalmi előadásokat, leg­
közelebb a városipárt bomlására előadja a Nagy­
zás hóbortja, Cifranyomoruság és a Leszámolás 
cimü darabokat. Előtte prológot, utána epilógot 
szaval Csurka Pista s elmondja, miért nem lehet 
belőle sohase — István.

Megmagyarázta.
Gazda: Hol van kapa, János?
János: Az ásó mellett.
Gazda: Hát az ásó hol van?
János: A kapa mellett.
Gazda (mérgesen): Hát az ásó meg a kapa 

hol van?
János: Egymás mellett.

O " Oj
O C

a színpadtól. A közönség

idényre
a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek
Prelov8*ky Andi-^

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
D£BREC£1V, KOSSUTHbUTCA



1912. VILLÁM 3

í

A pesszimista.

.fsr-32

Katasztrófa.
A kaszinóban mesélik:

Hallották, kérem, hogy tegnap éjjel Szarvassá 
udvari tanácsost automobil-baleset érte?

— Lehetetlen, hiszen ma délelőtt láttam. Semmi baja.
— igen, de tegnap éjjel Budakeszi felé ' robogott 

autóján, és az országutat nappali fénnyel világította be az 
autó lámpása. Ennél a világításnál, képzelje, a feleségét 
megpillantotta Rücsök fiskális társaságában. Hát kell ennél 
nagyobb automobil katasztrófa?

J/ß
rt.V

— És maga komolyan azt hiszi, hogy feleségül me­
gyek magához?

Nem. De én pesszimista vagyok. Fölteszem mindig 
a legrosszabb eshetőséget.

A korcsmában.
— Akar korcsmáros ur máskor egy hordó sörrel töb­

bet kimérni ?
— Hogyne. De hogyan?

Hát máskor adja tele a poharakat!

Vaczak András

x

tapéntatos intézkedései a pályaudvaron.
Furkó őlcspalancsnok 

urnák aláson jelentem, ez ideig 
semmi ni mii lendészeti etvasz 
nem atta elő magánt. Ippen csak 
hogy egy kábái leginyembert 
kipen türültem, oszt aszonta, 
hogy aztat hagyhattam vóna 
Karácsony utára. igenis aláson 
jelentem ez Így vót. Most mán 
intézkedek tovább.

— Hé ! — Ni csak ott ni !
Felszóllétom a harmadosztáju 
közönsiget, hogy ne szinpaké- 
rozzanak egymással, azután fel­
szóllétom a gyomorbetegeket, 
hogy itt ne szellőzzenek, mert 
szigorú leszek.

— Parancsol naccsága ? —
Nem lesz mozgósítás kirem 
aláson. Mán Ozory István urat 
is haza engettik, mán pedig ha 
ü nem ránt kardot, hát akkor'- 
nián coki a szerbeknek, csóko-1^1^ 
lom a kezeit ön kegyednek. Igenis.

Kolléga ur csüng az illem maccagja. He, he he 
uyen a major.

HTíicíke.
a virágárus leány csintalankodásai.

Sok leány már annyiszor oda­
ajándékozta a szivét, hogy a férjének 
már csak a maradéka maradt.

A nők azt akarják, hogy a szü- 
letésévőket elfelejtsük, de a születés­
napra emlékezzünk.

Az asszony megkérdezi a tükröt, 
de a feleletet önmaga adja meg.

A nő talány, de nem egy szó­
ból áll.

Aki szerencsés, asszonyt kap a 
házhoz, aki még szerencsése, az nem 
kap.

Nagyon ügyetlen az az asszony, aki az erényével 
egyut a jo hírnevét is elveszti. J

Női könnyekre a legjóbb itatós : a bankjegy.

Aki a szerelemben okosan akar viselkedni az a leg­
nagyobb szamár, ’ &

Sok asszonynyal órákon keresztül elszórakozunk a- 
nelikul, hogy csak egy kevéssé is megerőltetnénk az a’gv- 
velonket.

Iskolában.

Papucs ur arcképe.
Reményiem, meg van elégedve az arcképével, ugy-e 

a megszólalásig el van találva ?
Hiszen ez a baj, mert attól tartok, hogy a felesé - 

8em hppen ezért kidob a képpel együtt.

Tanító: Te Gyula, miért nem fényes a cipőd?
Gyula: Elfogyott a subickunk, mert édesanyám téve­

désből befözte pótkávé helyett. tf

«
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önérzetes csavargó.

Csendőr: Mars előre!
Csavargó : No, no ! Lassabban a testtel, ne ráncigái 

jón, azt hiszi talán, hogy én is képviselő vagyok.

flz emeleíös Bibircsók íőkortes szaval
(Pohárköszöntő és mögrovási kaland.)

Tüsztölt szavazó polgárság, úgyis mint ipari szál 
szervezet és virágházi disznövényzet! Akinek szavazatj 
nincs, mönjön a zivatarosba. Luba a zab !

Mindön választás, mikor az bizalom öszpontosul, olya 
éppen — előre ne röhögj öszöm-iszom Miska, mér’ képö 
nyomlak! mint a kutyalakadalomba a menyaszony, a 
egész násznép rákap. De nem ezt akartam mondani, haner 
csevögjünk csak az iparszerü állapotról. Luba a zab!

Ha én volnék a jelölt, nem pedig Sztankay szaktárs 
úgyis mint iparbarátszerü állapot és szabadkőműves tényöző 
akkor nem köllene kortesködi.i se, mer’ csak aszondanám 
Ogyetök-igyatok, amennyi belőtök tér, ez a legszöbb prog 
rambeszéd, ezt mögérti még a négylábú is. Luba a zab

De mán az ellen tiltakozni köll, hogy iúhus-papriká: 
lőtt volna a program a Csapókertbe, mer’ nem az volt i 
szegodésbe. A te leiködön szárad Kánya, ha Sztankay bará 
tóm nyeríteni fog tüle a mandátom után azon a szőrön- 
esetlen napom, december tizenharmadikán péntökön, Hogv 
is lohetött ilyen duplán szöröncsétlen napra kitűzni s 
választást, a fene ögye mög, löszök a tányérjára annak a 
jószágnak, de a gorombaságot lenyelöm. Luba a zab!

Azt mondja a Rév! Náci, hogy független embört köll 
városatyának választani, hát magam is aszondom, mert két 
mestör van csak Döbröcönbe: a polgármestör, mög én 
az építőmestör. Ugy-e Barta Pista, de te csak küvező vagy’ 
kockakurako, ahoz nem köll éröttségi bizonyítvány, se
anitokepezde, csak a Géza pártolása, ii mög szereti az 

apart. Luba a zab!
Akármit kiabál Révi Náci, nem lösz polgármestör 

pe íg öhelőtt volna, ha Aczél Gézával jóbalönne, minién

is, pedig én lőhetnék, de nem akarok, mert igaz, hogy 
hibádzik a kalafikációm is, demit bánom én, csak lögyön 
büven prepa ráció, mer’ éh se a kortesködésbül élők, mint 
sok más, nem akarok ujjal mutogatni rátok, őszöm a 
szivetök balcsticski'. Luba a zab I

Pártojjátok az ipart, mer’ csak igy lősz boldog a 
Csapókért mög az egész konferencia: Kohn is, mög Ferenc is. 
Neköm mongyátok a tanárnak? Hamarabb tudtam ezt, 
mint ti, hiszön még a tojás héjját vertétők a csőrötökkel, mikor 
én mán nyolcvanötbe a kiállításon használtam a hazának 
az iparcsarnok előtt Pestön. Aki nem hiszi, ögye mög a 
fene, de apróra, aszondom. Luba a zab!

De mán nem beszélők többet, úgyis látom, hogy 
ihatnék vagytok, magam is ebbe a jószokásba nevelköttem 
Nagykőrösön, ahun a treperendiába jártam. Ne sajnáld az 
italt Kánya, mögmondtam mán régön, ha nyerünk, föl- 
emeltetöm a napszámodat a polgármestörrel. Éjjőn Sztankay, 
éjjön Aczél Géza, éjjön Csurka Pista, éjjön a barátcság. 
Luba a zab!

Munkabeosztás.
A főnök: És maga egy csöppet se mérgelődik, hogy 

ezt a hibát elkövette?
A segéd: Majd mérgelődik helyettem is a főnök ur!

Váló-ok.

I

v V.'-1

? louuJd. nagyságos asszonyom, miért vail VI aférjétől?
— Mert a férjem nem volt dohányos

S7nhZmh?nn''Egy -Z^n ? íérjem egy szivarcsutkát talált a 
szobámban, es emiatt nehezteltünk meg egymásra.
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Vágy.
Mégy leányka vitatkozott 
kgyik nyári este,
Hogy mi az, mit mindegyikok 
Legjobban szeretne ?

Lgyik gyémánt ékszei v kot. 
sok-sok pént a másis,
A harmadik brokát-selyem 
öltözékre vágyik.

A negyedik szerény. Mindez 
Nem ragadja őt el,
0 beérné egy egyszerű 
Csipke-fej kötővel !

Félelmes kilátások.
bt Vendég; Hé, pincér 1 Jöjjön ide. Hát ez egy ebéd?
H^dr«rsíi^aa?v^é^,ste!he,t,iet-' ai itai
c5«posl4ty«Tzok,a„k S. dí Íly‘” e$e,Ckbtn mindiK »

Pafeonparf Alfréd

Az udvarias ember.
A vasúti ^kupé szakaszába, melyben hölgyek ülnek,

belép egAy M,as- ílie: h°sy elhélyezkedet", megszólal“= V:tnnek' Ugy-e' a dohän'yzäs? _ ................._

mer.7„N“gÄvi?}Äi m5SÍk kUPéba SZáMnak’ Pa'an"

Áh, vah sze’encsém 
igen tisztelt Kiss Ernő volt 
huszá’ő’mester, jelenlegesen 
kaszmó szolgä ur, aláztoszo- 
gálja. Tessék csak ké’em ide / Ay? 
a mágnás székben helet fog- /1\ *l 
lalkozni! Bo’otvátni mésztatík v 
pa ancsolni? — Hogy simá’a? 
gén ké em, csakis félfájinul, 

elegánsan! Fe’i ké’em, gyúr­
jon csak egy fo’sitos habot 
Kiss u’nak, me’t e”e a szölke

J
A_^

Trabuhó ffiarcsa

t

yr/h
1

VV, r

■sápi
l-wA

4\-\ • •' A

— óh kérem már csakugyan rám 
illik — de nem a babám csókja — ha­
nem az a kifejezés, hogy szerencsétlen 
vagyok! A mibe én benne vagyok, fel- 
etien je ken önteni magam. A héten 

látogatónk volt; a bosnyák deákok néz­
tek meg a m. kir. dohánygyárat. Tudja 
<i lene, en ilyenkor mindig olyan izgatott 
vmgyok, mintha Isten tudja, mi történne 
velem! Pedig hát semmi! Csakhogy 

tetszenek tudni — hogy egy kicsit 
szem re való vagyok, hát a látogatók ren- 
ueaen « en asztalomnál huzamosabban 
, ,!nfk meS és gyönyörködve nézik a 
i akoiasom. Megnézhetik, mert ezt lee- 
j< óban értem. Elég az hozzá, a hogy 

ailanak a bosnyák deákok, elkezdik
naonZfe 1 nu dm™’ ' mCg- az egész testem mozgását, hát 

. Pirultam es meg a szemem fénye is elveszett
hnzJám?!gA ° *’ mÍA ennyi fiatal ember áll olyan közei
h'Sos^bSk,m”r6tt 6,61 elkapok e«y csomagot! 
pépes csésze null ^ eakarom pepelni, olyan erősen a
íafamífs a 1 ÉTÉ'',\,mUlató uÜom’ hogy aka-
TO'.'f'ln, a doákok 4 h P-m f ' Na oszíán erre elkezdtek értettem “ S beszeltek egymásnak valamit, de nem
nevetni me'rt ÄniT" ne,m o|yan "agyon volt mit
valaminek!így a ‘ ‘m mT ' ,l,0gy ",ellé "y"'"ak

gy a kerem, itt is en húztam a kurtát!

os szalonna
? W mennyiségben üttpáató. -

m a fiiadófíivaéatífan. j |

— —-“u . i a an
csői ke em Kiss ur egy ujsá- —,
got? — Hogy igen? — Ez a ’ I
meSsZeCmoldon’ hebP^VP, szoklák? ” Nahát ké’em, 
macska1 a °n Hon ,me.sIz,atott Jönni az u't életbe, mint a 
taw,i a v • Hopp! Nem mondom tovább me’t má? ki

m0|,-, Sen t c!na uSy, mint Ön,;egyed. A múlt héten vala 
mell,k nap volt alkalmam látni egy iljen mu atását u a á
SÄ* Vk°é'‘emaenrCSénmha,,,aniVnÍk0r “its mS
idioiii nz ke em a csodával volt hatá’os' Olian c7Pn 
pianon tetszett dalolni ké’em az! a „ólát- ' Miki a jánv
itS-d® "F-eÄr a 5:

uf csaoia csak kfiNU k-es 3 "V ?, f,0' elsö rá uram! Hullám 
csém eP.oszo! ' K,SS “’a'-' így ni! - Volt sze’en-

jó ösmerős.
! * 'ij/ ki .V,'! ■

A MgriSäfudom 1 ÜUS2értÍS2t’ Mari, a bátyám voll, 
a ba^ja volt ' '"d°m- 82 előbbi -agyslgának is

nr latelrai minién itMii uh »miit
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ÜZLET ÁTHELYEZÉS!
Figyelem ! Figyelem!

A legnagyobb sziicsáru vállalat.
Az elsőrangú szíics és szőrmeáru nagy raktáram, 

melyet hosszú évek után oda fejlesztettem, hogy most a 
legkényesebb igényeket kielégíthetem. Piac-utca 42. szám 
alól, 3« m
alatt találjuk. Teljes tisztelettel Végh Gyula szűcs m.

Színházban.
Fenn ülsz ti páholyodban, 

Te szép, te nagy, te jó ; 

En a karzatról nézlek, 
Mert nékem az való.

()h, jaj, lennél te is csak 
Hí fenn a karzaton 
Ez a színházi este 
Volna legszebb napom! .

A festőnél.
— Kérem, csak profilban fesse meg a feleségemet, igy 

azt mondhatom mindenkinek, hogy — ez a jobb fele! . .

Bugvji Sándor
luhust ett vót.

/> A

A
y>

'/

Na hászén jól mongyák aztat, hogy öregségire gyerek 
lesz a emberbül, de hogy igaz is. Úgy törtint vót az eset, 
hogy ott lógerezünk a koplalóba tennap dilelőtt, mikor 
aszongya a szoptatós Szilágyi, hogy ü rimitő módon éhes, 
mer még fél öt se vót aszongya, mikor ekkis lötyedik 
kávét tett elibe az asszonya, aszongya.

Na tesvir hát mondok, egyél mondok.
— Valami fáj in szafaládém van aszongya. Benestül 

vette aszongya, nigy darabot aszongya. Átenged két dara­
bot aszongya.

— Gilt tesvir, mondok, oszt elővettem a szalmás üve­
get, oszt meghúztuk. Ótán oszt neki láttunk a falatozásnak. 
Ritka jó izü vót aztat meg kell adni. Szoptatós is, de még 
jómagam is két pofára ettük. Ótán oszt két deci uj bort 
kütttink utána.

Hát úgy fél óra múlva valami fertelmes érzis fogott 
el. Elejinte rúghatnám vót, ótán elkeztem nyeríteni, mint a 
mintelepen a ritka szip állatok.

— Ni tesvir — mondok, -— miféle szafaláné vót-e 
mondok?

Elkezdett röhögni a szoptatós, oszt aszongya sosse 
látta a Benest.

— Csak tán nem lubul való vót tán mondok.
— Ha, ha, ha, ha — aszongya, — oszt el kezdett 

táncolni, mint a Vecsey naccsága lova.
/ — Ijnye az egissig haggyik el mondok, hát megitetted

vélem a luhust.
Na hát valami rosszullit fogott vót el. Elöljáróba 

orvosho akartam menni, de ótán oda számítottam, hogy a 
kedves Fridentál urnái valami jó gyomorcseppeket lehet 
kapni.

Beszeltem oszt nyóc üveggel az ötvenesbül, oszt 
valami keveset jobban lettem. Dejazir még mindig nyerit- 
hetnékem van az Isten jankóját ennek a dísztó szoptatósnak.

Kittinő rostélyos.
A fiatal férj savanyu ábrázattal ül az ebédnél, és 

nem eszik.
— Mi az, — kérdi az ifjú feleség — talán nem Ízlik 

a rostélyos ? Hiszen én magam sütöttem.
— Úgy?! Te angyal! Gratulálok ! Te vagy korunk 

egyik legnagyobb feltalálója!
__ ?!

— Úgy van! Feltaláltad végre a kifogástalan szilárd­
ságú — golyó-álló páncélt!

Nagyon nagy érzelem.

X

\

Boldog vagyok, hogy első menyasszonyomtól el­
váltam. Mostani menyasszonyomat háromszor annyira 
szeretem.

Honnét tudod ezt oly pontosan ?
7~ A dolog egyszerű. Első menyasszonyomnak csak 

U, de ennek a mostaninak 30 ezer korona hozománya van.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengő 
ezését egjutányosabban eszközli

íi* * ölű Vari f debreceni első elektrotecnik;
* w rhi I *• vállalata Kossuth-utca 1-ső szád 

Villantó ^felszerelés! cikkek nagyraktéra.
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Bihfak fldám
külsősori lábbeli-készítő üdvözlete.

Szerelmi vallomás.
A baka (Katihoz, a szakácsnőhöz): Mondhatom magá­

nak, Kati, hogy annak, aki magát nem szereti, annak 
nincs — hasa!

2Hf

Az cg áldó, magasztaló és megszentelő ő kegyelme 
legyen és maraggyon az gyengélkedőkkel, aminthogy saját 
b. személyemnek is erre légyen vala szüksége, mert kedd 
vagyon és az ital le véré az én erőmet, minek folytatóla- 
gosmányaképpen gyengédnek érezvényezem magam! De 
azértlan az memóriás gondolkozásom tárházában nem 
lévén semmi zavargás! István, az tiszta lelkületem éles 
szemevei látom az távolban az fekete felleget, melyből 
majdan lecsap az Istennek nyilája és mi lészen akkor, ha 
netalánlagosan téged választ ki végcélos pontnak?! Akko- 
1 on ám csakugyan béválik, a mit az én eperajkaim- hirdet- 

°gy:

Úgy légyen!

Eljött az idő,
Melyben miénk a jövő!

Mai cselédek.
A ház úrnője (a távozó cselédhez): Itt a könyve, Julcsa. 

Sok kifogásom volt maga ellen, de azt beösmerem, hogy 
tisztességesen viselte magát, nem lopott el semmit.

Julcsa (gúnyosan): Van is itt lopni való ?!

Szabolcsi rovás.
Vay Tibor kamarás lett. Ebben a demokratikus világ­

ban is — irigylik tőle.
Kertész Bertalan elenőrzés alá vétette a kaszirnőket. 

zervezni kellene hozzá valami állást, olyas félét, mint a 
hálókocsik ellcnörje.
A postapalota úgy készül mint a Luca széke. Kiván- 

! 'ay vagyunk, hogy karácsony ünnepeken meg lehet e 
ucloie látni a közélet kísérteiéit.

A Bujtosiak nem félnek a munkáktól. Váraink ugyan 
•’’csenek, de van — átlábolhatatlan saruk.

A Nyirvidék ezután kétszer jelenik meg. A lapéri 
azonban ezután is csak — egyszer kell fizetni.

A nyíregyházi vonat kisiklott. Erinek is a váltó volt 
1 • oka, akárcsak a kereskedők bukásának.

A szénkereskedők panaszkodnak. Már nem csak 
mással kell nekik konkurálni, hanem az időjárással is.
Kisvárdán lejebb hagytak a puccal. Ilyen kritikus 

"-oszakban nem jó mutogatni az ékszereket, mert könnyen 
aiíad — tolvaja.

-y- j
^-y.
m %g
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Ki tud ki tudja! 
Hova itt a nagy apa. 
Keres , kutatják 
Seho sem gua" ' ’• 
Tessék megkeresni.

Mai házasságok.
A férj (nagyot ásít): Hál’ istennek, megint elmúlt egv

7PQH4Hmézeshét!

Gyomorgörcs, kólika étvágy- 
talanség és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

*

Hollandi

wwEfi ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihälovits Jenő
gyógyszertárában
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olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. •

Slifíaimi Jfuriáti Syuia
aiándptinfi / magyarország elösmert legjobb

0 hím szakórás ékszerész üzletében

gx múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó- 

hivatalba.

: : órák, ékszerek:-: 
nagyválasztékban, ^ 
gyári áron JICICZ-UtCCL 42.

Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
—"....... arany éremmel és oklevéllel. --

Meghűléstől eredő csuz 
köszvény és reuma

ellen a legjobb 
háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Kgy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásssl 
Kapható a feltaláló es ké­
szítő 454-11.

gyógyszertárában Kossufíi-u. 8
Színház mellett.
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